
Étlap
S P E I S E K A R T E  

M E N U

Előételek / Vorspeisen / Appetizers

E R Ő L E V E S  /  F L E I S C H B R Ü H E  /  M E A T  B O U I L L O N
Zöldségekkel, finommetélttel / Mit Gemüse und Nudeln / With vegetables and noodles

2.690ft

2.590ft

1 .890ft

5.990ft

2.990ft

7.990ft

+ májgombóccal / mit Leberknödel / with liver dumplings

N A G Y M A M A  G U L Y Á S L E V E S E  
O M A ' S  G U L A S C H S U P P E  /  G R A N D M O T H E R ' S  G O U L A S H

B A B G U L Y Á S  /  B O H N E N G U L A S C H  /  B E A N  G O U L A S H

kérhető laktózmentesen
auf Wunsch laktosefrei 
on request lactose free

N A P I  K R É M L E V E S  
 T Ä G L I C H E  C R E M E S U P P E  /  D A I L Y  C R E A M  S O U P

T A T Á R  B E E F S T E A K  1 0  D K G  /  B E E F S T E A K  T A T A R  /  
S T E A K  T A R T A R E

R O S T O N  S Ü L T  T Ö M Ö T T  L I B A M Á J  1 2  D K G
G E B R A T E N E  G Ä N S E L E B E R  /  G R I L L E D  G O O S E  L I V E R

Fügelekváros-gyömbéres aszúmártással, pirított vajas kaláccsal
Mit Milchbrot-Toast und einer Sauce von Feigemarmelade, Spätlese und Ingwer

Served with buttered brioche toast and a late harvest wine sauce with fig jam
and ginger

2.290ft

R Ó K A G O M B A  K R É M L E V E S  /  P F I F F E R L I N G  C R E M E S U P P E
C H A N T E R E L L E  C R E A M  S O U P

 Eger-patak mellől szedett rókagombából, ravioli variációval
Von handgepflückte Pfifferlinge aus dem Gebiet des Egerbachs, mit Ravioli-Varianten

Chanterelles hand picked from the area of the Eger stream, with a ravioli variation 

2.690ft



Főételek / Hauptgerichten / Main courses

5.390ftG R I L L E Z E T T ,  T Ö L T Ö T T  C S I R K E M E L L  F I L É
G E G R I L L T E ,  G E F Ü L L T E  H Ü H N E R B R U S T  F I L E T
G R I L L E D ,  S T U F F E D  C H I C K E N  B R E A S T  F I L L E T
Pestóval, mozzarellával töltve, paradicsomos, parmezános, és 

rukkolás kézműves durumtésztával Ligúriából
Gefüllt mit Pesto und Mozzarella, dazu handwerkliche Hartweizen 

Nudeln aus Liguria mit Tomaten, Rucola und Parmesan
Filled with pesto and mozzarella, served with durum pasta from Liguria 

alongside tomatoes, arugula and parmesan cheese 

4.990ft

4 .990ft

B O R Z A S  C S I R K E M E L L  /  " B O R Z A S "  H Ü H N E R B R U S T  /
" B O R Z A S "  C H I C K E N  B R E A S T

Falusi burgonyával és joghurtos-kapros tzatzikivel 
Gebraten in einem knusprige Backteig Panade mit Steak Kartoffeln und Tzatziki

Battered crispy breast strips fried with steak potatoes and tzatziki on the side

Szárnyasok / Geflügel / Poultry

K E R T É S Z N É  K E D V E N C E  /  L I E B L I N G S  D E R  G Ä R T N E R I N  /
F A V O R I T E  O F  T H E  G A R D E N E R ' S  W I F E

Csibemell csíkok friss zöldségekkel serpenyőben együtt grillezve, 
olíva bogyóval

Hähnchenbruststreifen mit frisches Gemüse
 in einer Pfanne gegrillt, dazu Oliven

Chicken breast stripes grilled in a pan with 
fresh vegetables and olives

5.550ftG Ö N G Y Ö L T  C S I R K E M E L L
H Ü H N E R B R U S T  R O U L A D E  /  C H I C K E N  R O U L A D E
Zöldfűszerekkel töltve, mézes-pikáns pácban, grillezve készítjük, 

édesburgonya hasábbal és amerikai káposztasalátával tálaljuk.
Gefüllt mit grünen Kräutern, mariniert in Chili und Honig, in der Pfanne gegrillt, serviert

mit Süßkartoffel-Pommes und amerikanischem Kohlsalat.
Filled with green herbs, coated in honey-spicy marinade,

grilled, then served with sweet potato fries and american coleslaw salad.

Thai panang curry, friss zöldségekkel, enyhén pikánsan, rizzsel tálalva
Thailändisches Panang-Curry mit frischem Gemüse, leicht gewürzt, serviert mit Reis

Thai panang curry with fresh vegetables, lightly spicy, served with rice

C S Í K O Z O T T  C S I B E M E L L  T H A I  P A N A N G  C U R R Y V E L
H Ü H N E R B R U S T  G E S T R E I F T  M I T  T H A I  P A N A N G  C U R R Y

S T R I P E D  C H I C K E N  B R E A S T  W I T H  T H A I  C U R R Y

5.390ft



8.490ft

6.390ft

L A Z A C  S T E A K  1 5 D K G  /  L A C H S  S T E A K  /  S A L M O N  S T E A K

Sós mandulán sütve, pikáns, szépiás spagettire fektetve, koktélrákokkal
Auf gesalzenen Mandeln gebraten, dazu pikanten Sepien-Spaghetti und Cocktailgarnelen

Cooked on salted almonds and served with spicy sepia spaghetti and cocktail shrimps

Halak, rákok kedvelőinek 
Für die Liebhaber von Meeresfrüchten

For seafood lovers

6.390ftR O S T O N  S Ü L T  F O G A S F I L É  /  G E B R A T E N E  Z A N D E R F I L E T  /
P A N - F R I E D  Z A N D E R  F I L L E T

Friss, grillezett kerti zöldségekkel, fokhagymás-petrezselymes olívolajjal meglocsolva
Serviert mit gegrilltem Gartengemüse und getropft mit Knoblauch und Petersilie

angereichertes Olivenöl
Served with grilled garden vegetables, dripped with garlic and parsley infused olive oil

R Á N T O T T  V I K T Ó R I A  T A V I  F O G A S F I L É  
P A N I E R T E  Z A N D E R F I L E T  V O N  V I C T O R I A S E E

B R E A D E D  Z A N D E R  F I L L E T  F R O M  V I C T O R I A  L A K E
Remoulade mártással, édesburgonya hasábbal

Mit Remoulade Soße und Süßkartoffel-Pommes
With Remoulade sauce and sweet potato fries

2024 Legtöbbet eladott főétele
Top Seller von 2024

P Á L - P É T E R  S Z E L E T  /  P Á L - P É T E R  S C H N I T Z E L  /
P Á L - P É T E R

A szelet húst füstölt sonkával összefektetjük, és kirántjuk. Bazsalikomos paradicsommal,
mozzarella sajttal borítjuk, reszelt parmezánnal hintjük, sütőben összepirítjuk.

Petrezselymes burgonyával  és kis káposztasalátával tálaljuk.

Die panierte Fleischscheiben werden mit geräuchertem Schinken zusammengelegen,
danach mit Basilikum, Tomaten, Mozzarella bedeckt, mit geriebenem Parmesan bestreut

und im Ofen gebraten. Wird mit Petersilienkartoffeln und ungarischer Krautsalat serviert.

We lay a slice of smoked ham onto the meat, bread it, then fry it. Then we layer basil,
tomatoes, mozzarella cheese on top of it with grated parmesan and bake it in the oven. The

meat is served with parsley potatoes and a hungarian cabbage salad.

5.490ft

Thai panang curry, friss zöldségekkel, enyhén pikánsan, rizzsel tálalva
Thailändisches Panang-Curry mit frischem Gemüse, leicht gewürzt, serviert mit Reis

Thai panang curry with fresh vegetables, lightly spicy, served with rice

F O G A S F I L É  T H A I  P A N A N G  C U R R Y V E L
Z A N D E R F I L E T  M I T  T H A I  C U R R Y

Z A N D E R  F I L L E T  W I T H  T H A I  C U R R Y

6.590ft



5.990ft" S Á R K Á N Y L I K "  P E C S E N Y E
" D R A C H E N L O C H "  B R A T E N  /  " D R A G O N ' S  P I T "  R O A S T

Bélszín és tarja csíkozva, pikáns bugaci mártásban, tejfölös burgonya berébe töltve
Rinderfilet und Kamm gestreift, mit pikanter Bugac-Soße, gefüllt in Kartoffelpuffer

Beef filet and chuck steak striped, roasted, served in a spicy Bugac-sauce, filled into potato
pancakes

3.990ft

4 .990ft

 P Ö R C Ö S  T Ú R Ó S  C S U S Z A  /  T O P F E N F L E C K E R L N  M I T  S P E C K
C U R D  C H E E S E  N O O D L E S  W I T H  C U B E D  B A C O N

Házias étkeink
Unsere häusliche, ungarische Speisen

Our homely hungarian dishes

5.490ftN Y Ú L I  B E T Y Á R  P E C S E N Y E  /  S C H W E I N E K A M M  /  P O R K  C H U C K
Tarja fokhagymásan, falusi burgonyával, kakastaréj-szalonnával, borban párolt káposztával

In Knoblauchmarinade vorbereitet, serviert mit Speck, in Wein 
gedünstete Sauerkraut und Steak Kartoffeln

Marinated in garlic and served with bacon, wine boiled sour cabbage and potato wedges

P Ö R K Ö L T  /  G U L A S C H  /  G O U L A S H  S T E W
Három féle pörköltet készítünk (marha, mangalica, borjú),vörösborral, házi galuskával,

kérjük kollégánktól érdeklődjön a friss ajánlatról

Wir kochen drei Gulaschsorten (Rind, Mangalica, Kalb) mit Rotwein und ungarischen
Nockerln, bitte fragen Sie unsere Kollegen nach dem aktuellen Angebot

We cook three types of goulash (beef, mangalica, veal) with red wine and hungarian
dumplings, please ask our colleagues for the current offer 

C S A L Á D I  B Ő S É G T Á L  2  F Ő T Ő L  R E N D E L H E T Ő
H A U P T G E R I C H T P L A T T E  V O N  2  P E R S .
M A I N  C O U R S E  P L A T E  F R O M  2  P E R S .

A tál tartalma; sertés szűzérme, grillezett tarja, borzas csirkemell, rántott gomba, vörösboros
párolt káposzta, kapros uborkamártás, falusi burgonya, zöldséges rizs. 

Marha bélszínnel szűzérme helyett: 8750 ft.

Die Platte enthält; Schweinefilet, gegrillte Schweinekamm, "Borzas"-Hühnerbrust, mit
gedünsteter Kohl in Rotwein, Gurkensauce mit Dill, panierte Pilzen, Steak kartoffeln und

Reis mit Gemüse.  Mit Rinderfilet statt Schweinefilet: 8750 ft. 

The plate includes the following; pork tenderloins, grilled pork chuck, "borzas" chicken
breast, cabbage boiled in red wine,  cucumber sauce with dill, breaded mushrooms, steak

potatoes and rice with vegetables. 
Possible with beef filet instead of pork tenderloins for 8750 ft.

6.700ft
        / f ő

B O R J Ú B É C S I  K A R A J  /  W I E N E R  K A L B S K A R E E  S C H N I T Z E L  
klasszikus bécsi burgonyasalátával, vajban sütve

mit wiener Kartoffelsalat, in butter gebraten
cooked in butter and served with classic potato salad Vienna style

7.490ft



11 .990ft

9.790ft

Steakek és grillezett húsok
Steaks und Grillgerichte / Steaks and grilled meats

B O R J Ú  S Z Ű Z  /  K A L B S M E D A I L L O N  /  V E A L  M E D A L L I O N
Dióolajon pirított vargányakrémes barátfülével, vörösboros hecsedlimártással

Serviert mit eine Hagebutte-Rotwein Soße und Teigtaschen gefüllt mit Steinpilzrahm
Served with a rose hip red wine sauce and dumplings filled with Porcini cream

É R L E L T  P R É M I U M  H Á T S Z Í N  2 0 0 G
D R Y - A G E D  R U M P S T E A K  /  D R Y - A G E D  R U M P  S T E A K

Hagymás-sonkás burgonyával, gorgonzola mártással
Serviert mit Gorgonzola-Soße und Bratkartoffeln mit Speck und Zwiebel

Served with gorgonzola sauce and pan fried potatoes with bacon and onion

10.990ftÉ R L E L T  M A R H A  B É L S Z Í N  2 0 0 G
 G E R E I F T E S  R I N D E R S T E A K  F I L E T  /  B E E F  F I L E T  S T E A K

Grill zöldség brunoise-val tálalva, kemencében pirított parmezán sajtos burgonyával,
gorgonzola mártással

Serviert mit gegrilltes, gewürfeltes (brunoise) Gemüse, Ofenkartoffeln überbacken
mit Parmesankäse und Gorgonzola Soße

Served with grilled, diced (brunoise) vegetables, oven roasted Parmesan potatoes 
and Gorgonzola sauce

B Á R Á N Y G E R I N C  K O R O N A
L A M M K R O N E  G E G R I L L T  /  C R O W N  R O A S T  O F  L A M B

Rózsásra grillezve, grill zöldség brunoise-val tálalva, kemencében pirított parmezán sajtos
burgonyával és pecsenyemártással

Serviert mit gegrilltes, gewürfeltes (brunoise) Gemüse, Ofenkartoffeln überbacken
mit Parmesankäse und Jus

Served with grilled, diced (brunoise) vegetables, oven roasted Parmesan potatoes 
and jus sauce

12 .990ft

B I O  D U R O C  K A R A J
 B I O  D U R O C  S C H W E I N S K A R R E E

B I O  D U R O C  P O R K  C H O P
Sült vargányával, juhtúrós sztrapacskával, Jus mártással tálalva

limitált mennyiségben kapható
Serviert mit gebratenen Steinpilzen, Jus Soße und Strapatschka mit Schafskäse,

verfügbar in begrenzten Mengen
Served with roasted porcini mushrooms, gravy and curd from sheeps milk 

mixed with strapacska, in limited quantities

7.990ft

V Í Z I B I V A L Y  S T E A K  3 0 0 G
W A S S E R B Ü F F E L  F I L E T  /  W A T E R  B U F F A L O  F I L L E T  S T E A K

Hagymás-sonkás burgonyával, paradicsomos sült babbal, jus-vel tálalva
Serviert mit Jus-Soße, bohnen in tomatensoße, und Bratkartoffeln mit Speck und Zwiebel

Served with gravy, beans in tomatosauce and pan fried potatoes with bacon and onion

19 .470ft



4.190ft

3.890ft

Vegetáriánus ételeink
Vegetarische Gerichte / Vegetarian dishes

" V E G U S Z T A "
Friss kerti zöldségek, mozzarella, parmezános burgonyabejglivel, sütőben összesütve

Frische Gemüse vom Garten, Mozzarella, Parmesan und Kartoffelroulade zusammen gebacken
Fresh garden vegetables, mozzarella, parmesan potato roll , baked in the oven

G Ö R Ö G  S A L Á T A  /  G R I E C H I S C H E R  S A L A T  /  G R E E K  S A L A D

4.990ftÖ R D Ö G S Z E K É R E N  J Ö T T  V A R G Á N Y Á S - T E J S Z Í N E S  C S U S Z A T É S Z T A
 F L E C K E R L  N U D E L N  M I T  S E I T L I N G  U N D  S T E I N P I L Z E

C U B E  N O O D L E S  W I T H  P O R C I N I  A N D  K I N G  T R U M P E T  M U S H R O O M S

U B O R K A S A L Á T A  /  G U R K E N S A L A T  /  C U C U M B E R  S A L A D     990ft

R Á N T O T T  M O Z Z A R E L L A
G E B R A T E N E R  M O Z Z A R E L L A  /  F R I E D  M O Z Z A R E L L A

Magvas panírban, salátaágyon
In Paniermehl mit Samen, auf einem Salatbett

In seeded breadcrumbs, on a bed of salad

4.190ft

1 . 190ft

Kísérők / Beilagensalate / Side salads

H Á Z I  K O V Á S Z O S  U B O R K A
H E F E - S A L Z G U R K E N  /  P I C K L E D  C U C U M B E R

 1 . 190ft

H Á Z I  V E G Y E S  S A V A N Y Ú S Á G
U N G A R I S C H E  G E M I S C H T E  S A L A T

H U N G A R I A N  M I X E D  P I C K L E D  S A L A D

1 . 190ft

K Á P O S Z T A S A L Á T A  /  K R A U T S A L A T  /  S L A W   990ft

A M E R I K A I  K Á P O S Z T A S A L Á T A  
A M E R I K A N I S C H E R  K R A U T S A L A T  /  C O L E S L A W

K E N Y E R E S  K O S Á R
B R O T  I M  K O R B  /  B R E A D  B A S K E T

   990ft

P A R A D I C S O M O S ,  É D E S K Ö M É N Y E S  Ó R I Á S B A B
R I E S E N B O H N E N  I N  T O M A T E N S O S S E  /  B E A N S  I N  T O M A T O S A U C E

1 .790ft

" O T E L L O "  M É Z E S - B A L Z S A M O S  S A L Á T A  C S Í R Á K K A L
S A L A T  M I T  S P R O S S E N  U N D  " O T E L L O "  H O N I G - B A L S A M I C O - D R E S S I N G
S A L A D  W I T H  S P R O U T S  A N D  " O T E L L O "  H O N E Y  B A L S A M I C  D R E S S I N G

3.390ft

kérésre grillezett csirkemell csíkokkal
with grilled chicken breast stripes /mit gegrillter Hähnchenbrust streifen

4.990ft

sült vargánya, ördögszekér gomba, vargánya velouté, 2 éves andalói Montagna Classico sajt
Steinpilze, Kräuter-Seitling, Steinpilzvelouté, mit Montagna Classico-Käse 

aus Andalo gereift für zwei Jahren mit Nudeln
king trumpet mushrooms, porcini velouté, aged 2-years-old Andalosian Montagna Classico cheese



Desszertek / Desserts

T I B O R  A P Á T O K  P A L A C S I N T Á J A  
P A L A T S C H I N K E N  V O N  V A T E R  T I B O R

P A N C A K E S  O F  F A T H E R  T I B O R
Gesztenyelekvárral töltve, vörösborban párolt aszalt gyümölcsökkel, 

mézzel csurgatva
Gefüllt mit Kastanienmarmelade. Darauf liegt honig und serviert mit einen 

Rotwein sauce und Trockenobst
Filled with chestnut jam, topped with honey and served with 

a red wine sauce and dried fruits

2.520ft

F A G Y L A L T K E H E L Y  /  E I S B E C H E R  /  S U N D A E

N A P I  C S O K O L Á D É  D E S S Z E R T
T Ä G L I C H E  S C H O K O L A D E  D E S S E R T

D A I L Y  C H O C O L A T E  D E S S E R T

2.790ft

2.190ft

szelfiaifogado.nyul hotel@winecellarinn.hu

kérésre vegán fagylaltból
auf Wunsch von veganem Eis / on request from vegan ice cream

2.390ft

G E S Z T E N Y E P Ü R É  T E J S Z Í N H A B B A L
K A S T A N I E N P Ü R E E  M I T  R A H M

C H E S T N U T  P U R É E  W I T H  W H I P P E D  C R E A M

2.590ft



Kedves Vendégeink! Ételeink allergiát és intoleranciát

kiváltó összetevőiről kérjük tájékozódjanak kollégáinktól!

Liebe Gäste! Bitte fragen Sie unsere Kollegen nach

Allergien und Unverträglichkeiten auslösenden Zutaten in

unseren Speisen!

Dear guests! Please ask our colleagues about the

ingredients that cause allergies and intolerances in our

food!

Amennyiben valamelyik ételünkből kis adagot szeretnének

fogyasztani, az eredeti ár 70%-át számoljuk fel. 

Wenn Sie eine kleine Portion eines unserer Speisen essen möchten,

berechnen wir 70 % des ursprünglichen Preises.

If you want to eat a small portion of one of our meals, we will charge

70% of the original price.

Kérjük vegyék figyelembe, hogy éttermünkben 10%-os szervízdíjat

számolunk fel! 

Bitte beachten Sie, dass wir in unserem Restaurant eine

Servicegebühr von 10 % erheben!

Please note that we charge a 10% service charge in our restaurant!


